EREEHE TR ExREANHM

iE s

© 1% HHEK
. DEYE TR

 HFIRS S5

MEHFESTHFRLMA

FOREIGN LANGUAGE TEACHING AND RESEARCH PRESS



SERASFHEAEM

@ LESEHE “T—1" BEREAKEM

BN L

O F%H/: HHK
wmE. DEE TRA

w HFESSHY

hrERSFSHALEH

FOREIGN LANGUAGE TEACHING AND RESEARCH PRESS
dtxt BEIJING



IV. ®H31

H OB A
mHEAR:
HERE:
BITHRE:
A hiig it
HAR& 1T :
3k

M FoHoaR

*

BB RS B (CIP) #1E |
RARTEHBHES 5% . 5 /LK EgH; BE%E, TRAM .— 2 . — L3 SHE
B 5P kAL, 2010.7

ISBN 978 — 7 — 5600 — 9790 — 9

1. O#- 1. O Qi @F- . OEBE—RAHE: REBHFHFESETIH

i A 5 CIP 344 (2010) %5 127601 2

Rl -

*

S EH

THR
HWEY
B
4 A
X &
SMEH R SHE ARG
LT TE =FFA6EE 19 5 (100089)
: http://www. fltrp. com
L EERE A RA R
. 787%1092 1/16
10
- 20104E7 A 1R 2010 4E 7 A% 1 IREDRY
ISBN 978 — 7 — 5600 — 9790 — 9
18.90 70

*

P (010)88819929  HL-THEH: club@fltrp. com
QBRI HITRERE, 1§ SRR A

AN (010)61207896  Hi T-HB#: zhijian@fltrp. com
i T A R )

KA R p A S 25 RLIG . (010)88817519

%S 197900001




F & AR

Rt
BAE T

=

" £ B

23

=
=

KR

o

N
I

BEE FIRE



il = (B2 o

(MRFEFHB) R—EEIIATERAREHFTXEREHEFBEHM,
CEMBRE YR “4EEYE” (Method Synergistics) HIE2EH s, RAMEAK.
FYSEFE RN, BFAREADNVIEG, ERZFARS, 81454, 7%, HAHEL
FIFEEIMATIR, B EEESWRALPEA R B IFEL TR
WIEGZ %R,

(AIREEHE) REEREFR., LETHEFZERSE XTI HIFFM
T, URAHBBELARCAINER TR, 1999 FREXETRARTRE
KA, 2000 FERHERELERE FH, FREAGHERREE, %24
LEMARENENBSITRER., (AR EHRE) EREIFIHER ‘@&
ERABSHEANEM” (2001 F), “LERHEHET ‘+ 1 BREAUH
M7 (20034F), “BHEHBFHT ‘+—H° BEREMYEH (2006 ),

“BA. Ak, Kk BREAEHEMNRXES, B, BREHLRNRTS
BN EEEF2ENHFRES, B ERBEFRIENTE, FAERNEE
REM, REETNH; AMELAWE, 2ESETE,

HENRERASSHEETEZROTS, BB T £ EEFERIATRFL
T, REWEINEBAELMAXERNEBENRHFXERER, RITHEEH
M TEIT, ERFEMEARSNRN, FRCBERETTHNE, #i
THREEMEGY, EETERHENTR,. R%E, SR THMENT W H%ET,
BAORXANEHITTEY, BIRE=ZFEAS%, BEFEFAETHE, SUTH
#%ﬁﬁiﬁMT%ﬁ%w&ﬁiﬁm ERTFEAER NS, BEETH
IEAMER ., EEM EARA—, =, =R, IEHESENR % 48, Ardag
Wik & %*,ﬁ&,ﬁﬂ%«ﬂﬁ%%ﬁﬁ)%ﬁ&%ﬁ? S, Hb—F=
REEREAGH, WHEARBEFAREEFEH,

(BRBRBHEE) (BR) #MTEBHEMAEE, WMRT—EL2RHTHS
WA, FEHERCEN T T IELEH,

TEEMHBEITERES, BRI\ TINEHESTR R K X8
FUME, FHFIRRBEEBHEHREMHLE/DRHEK, SIEAKAREKE. B
¥, REZFHE, MMERELS5THRUTE, BRETARBNRBRER, F
ARETEBENREBLS, I, RITEMARIIZCIRE B,

MFATAR, RYZh, EFRES, EOFET RBUTME AR
iE, DERITE -SRI EERESM,

W&
2009 4E 8 A



MEWEA (B=hR)

—. SWEKHE
(RREEHR) WREKEN:
1(2HRAB ST RBERBHFEAER (FEHELTLETRA));
QALERABEHFRELL (¥H) HEREELER);
L(RABEHE S HHMEIEKREERAN (EFETIL));
4. (REFLRRBHEEK);
5. (IR R BAFPE LM RBLE -FRESEETHEFM (2006 15));
6. FIER B RAAEEM NI, FENIBRERL,

. HEFENS

EEMWBENREBRABSHETLEALEELNEE, 2IEXUEL
HEl . B A% 0E, F4a AR EEIAH $IE 25003000 M4, &
—E M E MR AR, BoA R BRI iE L 5 s DL R AT R
. . BRESNMNHEN,

=, BFERR

ERAEMBET, THERARSERELYAFFEREBDFBHEFEX
BEEWHFERAN “—BRER"C, BERAGHEBIEFREAFEME HEIL,
BAERBNREEAMESEABEHES, BETEZETWLRASR B A
BIFEL RN URBHEEFELE —F L,

WA AEST, FENBINNIFERE 4250 M (BRAFRER
I8 2500—3000 B3R ) FE ARG 500 4, XFH A 1800 47 A Y B 1A BB
EHHE . ERNER, FREAGERIF 250 MERE AIRAE N EAE A
%o RIBEELDES4 80 M, EBEEXENDPOLAE, TENEFMA
W, AEBRBELTXRBRAXUEERETXBEXRNES,; BEXXEY
EHMEERNSESER @RS TmAN, B EREEHITHERSERXR,
BEMENER., 8. AUXER, BHORNFEANEEREES XIEHIER
FINTRAERSE, REEANIOEEERME, ERBERE, SESLBFE
i AR AR, BEFEBREXGREMRE. XRBANMEN ., BEREGRE

QAR EERBHELER) (HFTFRREHF, 200749 H) #ilYf “KREHBENREHFERSGH=
B, B—RER. EEERAIESER. XEREFETHSEREREE L AN ELT REHE
MHIFE S FERN YR BATEE, —BEREENRZLLESTABKELRR,"



HWHEHEY

FRAmRA, HEREXSTHHEXNEX, EXAEEXEBNR, XAHLE. &7
HERALTE ' :

g, FERiEN

| AEBHENRNBENABNAL, RNIEEHEEEZLIENESRERIR,
FERRMINTHENEESHES; ERERNT, BHREENMEIRIAERE
AER, |

2. RALEBAZELSNERES, ESBEY, EEY ‘K547 HERA,
EESAFARARETE, CEFEES%Y. FRSEY. A EHESHTERE
H%XER,

IABMESERS AN EIERE, BOEHTLENT. . SREEREN
R

4. AEMEROCEENSAEESYQEL, —BAEFRE, ARBHEEY
T WA HEAT S O O 2 A S B e e, R SAT OIS . BB ML,

5. EICEAM AL (50% ORI, 50% JECRIK), HARHCE, MELAYE,

6. . %3, BHSEHEET B (Appropriateness),

7. GIBBERHALIMEGIBR—RAI A ST, HRELEEAD
HEHMA RS EHI TR,

fi. RN

AHRBE-ZHE="RNEHEM, ENEESENEREHM, (RBEEF) N
FRE A

(FEET) HEAa#—P2IEGRERAERETER, F2ERRER%E
FERERERENE, BNETERES, BEAERMIERHTZRNE R,

FNBEBEAREEM O LERZHNT .

L. &t 10 M oT, BBTERBZREN N 6 F0 (3 #6x2 )

2. HITRIRX (Text) MM (Reading), RXERWBEST K, #HTBEEI,
PR EERSFRR AN, CPESHIARIEND, X, AR SIRICEE,

3. BHOTXFAVHBETMIER, XNIRIXKBEURRCEBIRHE S FE, BEREE
g, BPEFEEER T RBMMLIFRAEREES

4, EBREXH, RENE. BERAREESRE, BERELBE, FH,

5. BETMIRHIES R, MRERETER,

6. BYE% (Writing) REEEHM (BHEEFEAR) (WHER), BENRBRERE
EEMMAXEES,

7. 8% %> (Translation) REFEEHM (BWEEAR) (AHE), RENE SN
BREBX., B, BRHRNEMET,

8. OiE%>] (Speaking). Wi 14k (Listening) RELEHM (ENEEASLK) (A
M), RAH HABENE RSERIT HSGI MR,



RAEBEBRBFEHIESH5 B

O. BEILMGIW KM, WL, iFX., B, g, A%, BIAEE. 814,
£%, ETEREH%ARE,

10 AETEEBERBITNES T, BRES (MEHRSET), AEREH
REEFRIE (Background Knowledge) , BRICI¥## (Detailed Notes to the Text) , %%
% (Key to Exercises) , #3X&#1%3C (Chinese Translation), W5 %> (Dictation), =
WBEH WIS, WESI AT ESUTERE FEWHGIE, MRS HHHE R,

(AREBHE) ERNUFSEBERFELRHR, BENERE HILFHEIERE
RHBIBE, %ﬁé&ﬂ%ﬁé&ﬁ%ﬁihﬁ5’!*@1%7(%7%@$%‘£§ ERFRLFREKX
FERURHE,



]

(3 |
HBRNE
(Books 4-6) ‘
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Book 4 ‘ Book 5 Book 6 N
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E4E (Writing) B4 (Writing) B (Writing)

#i% (Translation) #i% (Translation) #i% (Translation)

i€ (Reading) B (Reading) Rl (Reading)

Uy 71 (Listening) 8771 (Listening) W gListening) ’

MiE (Speaking) Hi& (Speaking) HiE (Speaking)
5{€ (Writing) . .

Book 4 Book 5§ Book 6

Unit 1 Unit 1 Unit 1

B () B A H R, R SCEE A AFEH

(Paragraph Structure) (Practical Writing: Introduction) (Business Letters)

Unit 2 Unit 2 Unit 2

IR B (BAS5HETE) AEE

(Introductory Paragraph) (Notes) (Private Letters) ’

Unit 3 Unit 3 Unit 3

o B BiE (HESHE) e (1)

(Transitional Paragraph) (Bills) (Narration I) N

Unit 4 Unit 4 Unit 4

o 1) B} BE (ERBIES) e (2)

(Middle Paragraph ) (Notices I) (Nar;gﬁon _II)

Unit 5 Unit 5 Unit 5

GRER WR (FRERSE) BB (1)

(Concluding Paragraph ) (Invitation Cards) (Description I)

Unit 6 Unit 6 Unit 6

XEME—ENERYE EBRE #EX (2)

(Unity and Coherence) (Book Reports) (Description II)

Unit 7 Unit 7 Unit 7

XEHLRER (1) HERGEE WE WHEX (1)

(Essay Organisation I: Time and (Summary) (Exposition I)

Process Order)
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Unit 9 Unit9 Unit 9
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#iF (Translation)
Book 4 Book 5 Book 6
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Book 4 Book 5 Book 6
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BREFHEBLEHIEES5 GBWR)

Detailed Notes to the Text (iR3¥#E)

1. And a few words—though they mean little at the time to the people
who say them—can have enormous power.
1) ZHEIER afewwords, iBiER can have, Ei&2Z enormous power,
2) 41 i) though they mean little at the time to the people who say them 23 A\ i&
EXBRIENG, HAWITSSE, /EHEEA,
HEE: £XiED, BITSHAZIERTTALH.

RAEEHH:
RrBREE.
RAMBAR:
51 RBREBRST
5 R4EA RS
Sl RAh AU .

“I’d like to,” he said. “But I’'m—"

1 was asked—no, ordered would be more accurate.
“Well—er—ah—it’s hard to explain,” he faltered.

He admires only one person—himself.

This answer—if we can call it an answer—is meaningless.

He is good—for nothing.

3) R43hid mean # litle. much, nothing., everything &RiEERIBH MK, R
*CREEMBSERN. BAXME", Fim.
Your cooperation means much / a great deal to us.
WA A ENRITREELEKR,
Money in itself means nothing to him.
Sk, RESBEATHA,

4) MfI¥ i the people who say them, B4 to IEIE, Hh who say them £
REERIEMNF, B the people,

5) AAMFERBE “—BiE——B 5T 150X EIF 0 A FRE RS
s—TWHASRAHHR", BB “FREERAMREPHARRERTHA, B
EXUTHA B HAE RENBM",

2. What he does remember—what he will never forget—are the four words

Mrs. Brauch wrote in the margin of the paper: “This is good writing.”
1) AR “F—F—%" %#, Fi&2 what he does remember, REXEFENT;

#@hiA & are,

% iE £ the four words, ZEZ& A *, Mrs. Brauch wrote in the

margin of the paper 2 £i& M\ A1, 11 the four words; “This is good writing.”
R %iE the four words BIE{LiE, HHERREANSR,

2) AWM EETIES ZRBHZ EHEN AR EM A what he will never forget,
Hig &3 T 3t what he does remember #4174 73R,



3) ZANRNAREHER are, EREERSREEFEHAER This is good writing
XM E, MPERY s, FELRT,

. “Until I read those words, I had no idea of who 1 was or what I was

going to be,” he said. “After reading her note, I went home and wrote

a short story, something I had always dreamed of doing but never

believed I could do.” .

1) AAHM untl, AFEEQE, BERE “HH-BHE" % “HH- R
IE”; ATHREAN, HERT "&£ ZHW” W “EHE-. Feeeee Yo Bim.
Wait until I call you.

—BEEIRUIK,

He ran until he was breathless.
fib—H B B SRR T,

Until you told me I had no idea of it.
EREFRZAT, BRI EFE-EHFA,

1did not knm;v anything about it until you told me.
ERERRZAT, RXTLE-THA,

2) % | had no idea of who | was or what | was going to be 2, who | was 1 what |
was going to be & have no idea of B RiIEM fl, have noidea REERIE, R
i« EICRLE —FEA", Bitn.

He had no idea why she left.

R mE S H A BT

I have no idea what is likely to happen.
BAMESREH 2FH,

3) ZEAXfH, something £ BIE a short story A E{ri&, | had always dreamed of
doing but never believed | could do BEEN A, # something, #EiX4ER
M£I, had always dreamed of 5 never believed 23 51i§iE, WERNRIER

zh4 17 doing, EHEMEIFERE NG | could do,

. She was encouraging, tough and honest. “She was just what I needed,”

Dalkoff said.

1) A tough AN R “BAES, ARWE”, XE3HA “SHEEK"; honest
WANE “EH, BHE, BXR", XE5| @} “XERR",

Unit 1



